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Az első'hó.

—
Gróf Andrássy (a hóember): Azt még csak értem, ha a szoczi pofoncsap, de mit akar a 

néppárt, hisz neki egyenesen a fia lehetne a javaslatom, olyan fekete.



2

J pesti esküdt.
Körér. gazdag és izraelita.
Azt mondta Lengyel Z. :
.Kékem pepita.'
S azt mondta Dalon vi : . . .Ezé, 
Egye meg a fene.
fagy finomabban : Jusson ki a szeme 

. Minden Jóakarómnak.

.Mert a pesti esküdt Jót akart neki. 
Félt a pogromtól a gyára.
így került Lengve! és Dolónyi 

kir. Kúriára.
.'í hol ülnek öregek és rének. 
Ezekhez került a panaszos ének 
És az ítéletben nagybölcsen kisült. 
JJogy nemcsak a térés ítélet.
De 'POlőnyi is megsemmisült.

K int ült az öreg, vége. rége.
M pesti esküdi szól:
Poraira áldás és béke .'

Apró mesék.
A bor és a víz veszekedtek egymással, hogy melyik ér 

többet. A hosszú vitatkozást a korcsmáros szakította félbe: — 
összevegyítette a két vitatkozót.

*♦ *
Boda főkapitány betiltotta a szoczialisták tűntető sétáját; 

a szoczialisták fenekedtek. hogy de igenis sétálni fognak. 
A hosszú vitának az Úristen vetett véget: — tessék ebben a 
nagy hóviharban sétálni 1

Tg-------

Üzleti ügy.
.1 falusi kovácsmester végre rászánja magát és elküld 

az orvosért. Mire az orvos megérkezik, a kis lány már halott.
— Hát miért nem hívtak előbb ? — fakadt ki az orvosi1
— Ez üzleti dolog.' — válaszolt hetykén a kovács 

felesége, — a doktor ár se vasaltatja nálunk a lovait.

Modern.
Két festő találkozik a zsibvásáron s Jancsi kérdi : Hát 

te mit keresel itt?
Pista : Modelleket a dúsgazdag báró Bawraghy bankár 

tizenkét őse arczképének megfestéséhez.

AZ .ÜSTÖKÖS. EHEDETI TÁRCZÁJA.

E S ETE K.
Az óvatos színházlátogató.

A Nemzeti Színház legutóbbi bemutató darabja a meg- 
;<lent kevés közönségnek nem nyújtott valami nagy élveze­
tet. Sem a dráma, sem a szereplők nem érdemelték meg a 
nagy dicséretet. Boszankodott is mindenki, szidták a szerzőt, 
a fordítót, a színészeket, a direktort, a rendezőt, mindenkit. 
Egyesegyedül csak Prém József volt megelégedve. Roppant 
kedvtelése volt a franczia kolléga balsikerében. Ezt az örö­
mét nem is igen titkolta Előadás után ragyogó arczczal lé­
pett be a káveházba és alig szedte le róla a pinczér a kabá­
tot, belekezdett a darab bírálatába, még pedig így .-

— No hát. most szidjatok engem I És odafordulva egy 
öreg újságíróhoz folytatta:

— Láttad :
— Nem én 1 — volt a rövid válasz.
— Hát miért nem nézel meg ilyesmit ?
— Elvből barátom : mióta ugyanis gyanútlanul elmen­

tem egyik darabodhoz, felfogadtam, hogy soha többet olyan 
színdarabot nem nézek meg, amit még - nem láttam.

Előkelő.
A Lipótvárosban esküvő volt. Mondanunk sem kell, 

hogy- fényes. Hetekig beszélt róla a Társaság. Érdekessé tette 
az esküvőt különösen az, hogy a vőlegény szülei csak azóta 
laknak a Lipótvárosban, mióta a fiuk ügyvéd. Azelőtt a leg­
sötétebb hetedik kerületben laktak, ahova az öreg mama még 
ma is szívesen ellátogat a rokonsághoz — dicsekedni. Az 
esküvő után is persze az volt az első dolga, hogy a bámuló 

oldalági famíliának elmesélje a fényt és pompát, amit a 
menyasszonyi háznál kifejtettek.

— Hát olyan előkelő lány volt ? — kérdi egy hasonló­
korú néni.

— Meghiszem azt — válaszolt a boldog anya — olyan 
előkelő az bizony, hogy minden pillanatban — elájul.

Egy párbeszéd.
A kávéházban két kiken t-kifent fiatal ember ül. A 

ruházatukon meglátszik, hogy a legelőkelőbb czégeknél van 
hitelük. Ezúttal borzasztó komolyan tárgyalnak. Hogy mit. 
nem lehet tudni, de egy-két mondat mégis elleshető. íme:

— Barátom, pénz nélkül semmit sem lehet csinálni! — 
mondja az egyik.

— Dehogy nem ! mondja a másik.
— Mit? — derül fel kérdöleg az egyik arcza. 

Adósságot ! — feleli most már nevetve a másik.

A vigasz.
Sok tréfát, mókát fűztek már a Báron tanár nevéhez, 

ez azonban tényleg az ö rendelöszobájában történt meg. 
Vidékről jön fel hozzá egy hitsorsos és miután előadja a 
betegsége keletkezését, okát és tüneteit, levetkőzik. A tudós 
tanár lefekteti, gondosan megvizsgálja, de ezen közben leg­
feljebb csak annyit mond neki, hogy sóhajtson. Aztán egy­
kedvűen, nyugodtan és hidegvérrel kopogtatja tovább. A 
szenvedő hitsorsos ezt mindvégig nyugodtan tűri és mikor 
vége van a vizsgálatnak, szépen fölöltözik és várja a reczep- 
tet. Mikor a kis ezédulát megkapja, egészen közel megy a 
tanárhoz és azt kérdezi:

— Komoly a bajom tanár úr ?

Otthon a legjobb szórakozás
a Telefon-Hírmondó, mely híreket, opera- és operett-előadásokat, czigány- és katonazenét közvetít. — Megrendelhető : 

Rákóczi-út 22. — A felszerelés díjtalan. — Előfizetési díj 36 korona.
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Kellemetlen.

tiahuitaJii Lajos, hogy másodszor is megbukott az ügyvédi vizsgán.
— Igen, képzelje el csak, ugyanazokat a kérdéseket tették fel, mint 

a múltkor.

— Nem komoly I — válaszolt a tanár határozottan.
A felelet azonban nem elégítette ki a beteget és így 

akadékoskodott:
— De én úgy olvastam tanár úr, hogy ebben a beteg­

ségben évente tízezer ember pusztul el.
És Báron professzor, akinek van szive, megvigasztalta.
— Az sem baj barátom, nemsokára vége — az évnek.

A munkakerülő.
Egyik előkelő lipótvárosi bankárunk kint nyaralt vala­

melyik szomszéd faluban. Igen kedélyesen teltek el a napok, 
csak az okozott bosszúságot a bankárcsaládnak, hogy nem­
csak a nyaraló, de még a környék összes koldusai is felkeresték 
őket sokat hallván már eddig is jótékonyságukról.

Egy szép napon beállít az udvarba egy fess, fiatal, 
magasnövésü hitsorsos, a kiről a cselédség nem is sejtette, 
hogy koldulni akar és a bankár elé vezették.

A bankár meghallva a kérelmet, így szólt:
— Nézze barátom, maga fiatal, erős ember, magának 

dolgozni kellene, nem koldulni!
— Igen, igen, — válaszolt a fiatal ember — de ha nem 

kapok munkát.
— Dehogy nem kap; nézze itt van ez az öl fa, egy 

keresztény ember felvágja nekem öt koronáért, de mivel maga 
zsidó, hát magának tiz koronát fizetek érte.

A fiatal hitsorsos kellemetlen helyzetbe került, de egy 
pillanat múlva már derülten kérdezte :

— Egy keresztény felvágja öt koronáért ?
— Igen !
— Lenne szíves talán akkor egy kereszténynyel fel­

vágatni öt koronáért, a másik öt koronát pedig nekem adni !
-------V-------

A színház.
Drámai jelenet 1 felvonásban.

Idő : Jelenkor.

Titkár : Egy érdekes újságom van, direktor úr. 
Direktor : Ne mondja, akarom mondani, mondja. 
Titkár : Kölnben bezártak egy színházat.
Direktor: Ne mondja, talán csak nem a 

Rezidenztheatert.
Titkár: De igen azt.
Direktor: No és ki zárta be és miért zárta be ?
Titkár : A két direktor zárta be és részvét­

lenség miatt zárta be.
Direktor: No igen, nem volt jó repertoárjuk.
Titkár : Dehogynem. Előadták a világ minden 

jó darabját és esténkint mégis csak 10—15 ember 
váltotta meg a jegyét.

Direktor: Hm.
Titkár Hm. Hm.
Dii’ektor: Én azt nem hiszem, hogy egy 

Sasfiók, egy Grasso-társulat, egy Sarah Bernhardt 
előadás ne vonzana publikumot.

Titkár: Hm. Hm. Hm.
Direktor: Mit hümmög maga itt ?
Titkár : Azt, hogy a mai bevétel sem sokkal 

több, mint 10 -15 jegy ára.
Direktor : Ugyan, ép most jövök a nézőtérről, 

tömve van.
Titkár : Igen, de az mind potya.
Direktor : Hát aztán ? Azért mégsem csukom 

be a színházat, pláne részvétlenség miatt.
Titkár : Oh, oh, részvétlenség miatt semmi­

esetre sem, akkor is részvét miatt.
Direktor: Hogy-hogy ?
Titkár: Úgy, hogy a becsukás előtt mindenki 

azt fogja nekünk mondani: fogadják részvétünket. 
(Zokog).

Direktor : (A titkára bánatába fül).
(Függöny legördül.)

Szabályozható 
bársony, selyem és csipke 

blúzok, costümök, 
aljak, pongyolák

. mesés kiállításban

I FALUDI LÁSZLÓ
Budapest,

VI., Andrássy-út 48.
(Oktogon.)

Divatlap ingyen.

**“ 'u * —*uA~u~~*r •

„Hotel Belvedere." |
Gyönyörű kilátás Becs legszebb parkjára, melyben tó, * 

sziget, hid, barlang, vízesés, szökőkút stb. van. >
200 szoba 1—8 kor.-ig. (Kiszolgálással és világítással.) j 
A Schneeberg-Aspang-i p. u. mellett. — Telefon 92—62. 1
................ Landstrasser-Gürtel 27. - ----—f

Szemben a Staatsbahn-, Südbahn- és Arzenállal. C

CAmuLÁmaL I 6 visít és 1 KaMnet *** « kabinet fénykép......... 3 frtr enyKÖpeK Kitűnő KiVIICIOen J <; niakart fénykép <•— B családi fénykép ____ 5 ..
Bérletfényképek 10 perez alatt készülnek. — Fényképnagyitások bármilyen beküldött régi kis fénykép után 2 50 frt árban készülnek.

Kitűnő munkáért felelősséget vállalunk!

Bodor Imre fényképészeti műintézet, Budapest, VI. kér., Király-utcza 84. sz.
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Mai csudák.
Kávéházi beszélgetés. —

— Alit lehetne csinálni ?
— Amit máskor : kávéházibeszélgessünk.
— Igen, de miről ?
— No hallja, hisz théma van bőven. Itt van­

nak például a mai csudák.
— Mi az a mai csuda?
— A mai csuda barátom abban hasonlít a 

régi csudához, hogy ez sem történhetik meg. ellen­
ben abban különbözik a régi csudától, hogy ma 
nem történhetik még és nem mint a másik az 
ókorban nem történhetik meg, vagyis a megtörtén- 
hetés igensége vagy nemsége még nem vonja meg 
a különbséget, ellenben a megtörténhetés maisága 
vagy tegnapisága igenis...

— Maga nagyon sokat magyaráz és ha tovább 
engedem beszélni, egyáltalán nem fogom megérteni, 
jobb lesz tehát, ha inkább szemléltet, vagyis el­
mond azokból a mai csudákból egynéhányat.

— Nagyon szívesen. Tehát mai csuda lenne, 
mit mondjak magának, ha mondjuk Lueger beirat­
kozna a budapesti Chewra Kadisához tagnak.

— Ez tényleg csuda volna.
— De ez még semmi. Mai csuda volna mond­

juk. ha a budapesti rendőrség egy szép este tünte­
tést rendezne a plurálist védő szocziálisták ellen és 
Boda főkapitány egy lámparudról tartana dikcziót 
a zsarnok belügyminiszter ellen.

— Tényleg, tényleg ez csuda volna.
— De ez még mind semmi. Hasonló csuda 

száz megtörténhetne, ellenben az volna a legna­
gyobb heczcz, ha egyszer csak két szerzetes meg­
jelenne a zsidó templomban kadist mondani, ez 
volna aztán a csuda.

— No hallja, hisz ez megtörtént Bécsben.
— Hát persze, hogy megtörtént, azért mai 

csuda.
— De ön azt mondta, hogy a csuda nem 

történhetik meg.
— Mikor mondtam ?
— A beszélgetésünk elején.
— Ugyan, ugyan, maga egy érthetetlen ember. 

Hát persze, hogy mondtam, de csak azért mond­
tam. mert azt a mai csudát nem akartam megérni, 
hogy egy ilyen kávéházi beszélgetés eleje követke­
zetes legyen a végéhez. Mert látja manapság ez 
volna a legnagyobb csuda.

Nem kell szabókontó!
ha ruhaszükségletét

BARTA és KRAÜSZ líriszabóknál
Budapest. VI. Andrassy-ut 10.

rendeli. A czeg igazságos elvet követve, árait a készpénzzel fizetők 
részere 3-kal leszállította és készít felelősség mellett valódi, legfino­
mabb angol szövetből modern szabású

sacco-öltönyt........................ . ... .......... 36 forintért,
felöltőt— ... ...  .......................... 40 •
télikabátot ......... 56 •

Solid kiszolgálásért a czég jó hírneve kezeskedik. Mintákat küldünk ; 
többek meghívására vidékre személyesen jövünk.

Xem kell kétxéybeesii i.

— Sints egy vasam se barátom, mit csináljunk?
— Alapítsunk valamit.
— De mit, de mit?
— Ugyan. Hát egy hétfői újságot.

Hölgyek figyelmébe!
a létező összes női divatlapok és szabásminták kaphatók 

ffflW Árminnál
Telefon 87—47.

Alapíttatott: 1884. Butorvevök érdeke a régi jó hírnevű SÁRKÁNY J. butoriparos czéget Gegrundet: 1884. 

felkeresni, a hol egyszerű és díszes asztalos- és kárpitos-munkák szolid árak mellett találhatók.
Czim: Budapest, VII., Erzsébet-körut 26. (Zion-palota). Műhely és díszraktár.



Osztrák delegátusok

a budapesti és a bécsi pályaudvaron.
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Bukvári Krida Jíaftali utóda a büróban.

Kedves kisasszony, Smitli Janka kisasszony, 
én szeretnék nagy súlyt fektetni magára itt az én 
búromban. Maga okos lány és tudja, hogy én sokat 
nyomok a latba. Na ja. maga nem tudja, mi az a 
lat. Hát ez rövidebben kilábazva illetve kifejezve 
annvit jelent, mint vállalatba, azaz itten az én 
üzletemben. Tehát kurz und gut én szeretném magát 
megbízni. Hogy mivel'? Azzal, hogy legyen az én 
segítségemre, mert ez az országos csirkefogó Náczi 
praktekans nemcsak az időmet lopja, hanem még a 
bélyegeket is. Ha eztet meglát ja, csak bélyegezze meg 
az alapján annak, hogy én magát megbíztam. Legyen 
hű hozzám, mint egy kokott szokott és viselje tőlem 
a terhet vidáman. Ezért én fekvés illetve hálás 
leszek és annyit adok magának, amennyi beléfér 
vagyis pénzértékben egy évig havi 20 frt azaz 
10 koronát, aztán felemelem a fizetését, ha netalán 
leejti. Most pedig miután megegyeztünk, írjon annak 
a szél- és viharhámos vigécznek egy szigorú levélt, 
írja kisasszony:

Téczé
Vigécz Jákó otazó urnák

Szarvas
Hotel : „Sárgavas".

Maga nyomorult, maga lepedő­
folt, ami volt, egyhunczut rende­
lés nem folyik se be se ki mind­
abból, amit maga virált aqu. Pedig 
mind megígérte, hogy fizet majd ha 
fagy. Na látja most már lefagy a 
maga micsodája, orra is és még sem 
nem fizetnek. Ez a maga odaadó mun­
kájának az eredménye.

Itthon különben oly jó megy be 
minden, hogy maholnap, azazhogy 
holnap csődöt mondok . Tehátholnap- 
után már megígérhetek magának, 
hogy veszek egy otazó bundát, ami­
ben melegen tarthatja a maga remé­
nyét. De a hoteliernőkkel hagyjon 
nekem békét, én nem akarok velük 
semmit kiegyenlíteni. Amit maga 
elront, azt én csináljam meg? Ezt 
ne kívánja tőlem.

Itten most nagyba havazik, te­
hát a kért 400 frt, azaz 200 korona 
elölegt nem küldhetek, mert fázom 
minden kiadástól. Ehelyett ittend 
mellékelek egy váltót, amit Unrein 
Salamonná szül. Eokl Netty minő­
nek kell beváltani . Mutassa be neki 
és amit tőle kap, ne tegye az ablak­
jába, mert az nem egy kórház, ahova 
maga már való .

A feleségem őnagyságát pedig 
maga ne tisztelje, maga frech tak- 
nyos, aki van. Mi köze magának egy 
tisztességes nagyságos asszony­
hoz? Talán mégegyszer meg akarja 
szöktetni? Csak ezt merje meg­
tenni, mert ebben az esetben többet 
nem veszem vissza magukat, melynek 
elvártában vagyok magától a szere­
tett Princepal „ , . .r Bukván .

Smitli 
Premier

elismert legjobb író­
gép a világon.

Árjegyzék és a gép bemuta­
tása kívánatra ingyen, vétel­

kötelezettség nélkül.
IGAZGATÓSÁG)

VI., Andrássy-út 4. szám.

Drámai anyag.
— A nagysád férje drámaíró?
— Igen, házasságtörő drámákat ír.
— Akkor mindjárt adhatunk neki a következőhöz — 

anyagot.

EKSZER ARANY
ezüstára és valódi svájczi zsebórákban dús raktár és izlé’es választék

Schlesinger Henrik ékszerésznél
Budapest, Váczi-körut 17. sz.

Árjegyzék ingyen és bérmentve. ■—
Telefon 91-71.
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Elöfizatéxi ára :
1 évre____  3 K.
Az „ÜSTÖKÖS“-sel 

együtt:
1 évre _ 12 L 
•/, «_____ C «

I ÜRAMBÁTYÁM
. -----------------------------------------------------------------------------------------------------------

j Budapest, 1908. november 15. XXVII. év 46. szám.

Szerkeszti: 
NAGY IMRE.

Az „Üstökös" elő­
fizetői részére díj­

talan melléklet.
•-------------------- ------

Családi szokás. Polgár rajza.

Anyám, a Pali elcsábított és most megszökött.
Ne búsulj leányom, a mi családunkban ez mindig így volt.



A jassz fia.
Éneklik: Faros Ili és Virág Jenő.

I.
Munka nélkül él vidáman 
Allerweil a pesti jassz, 
Bárha ritkán van dohánya, 
Még sem bántja öt a snassz. 
Komái engem minden ember. 
Mert itt muszkli van meg ész ’ 
Nincs az egész Jcsefstadtban 
Még egy ilyen vas csibész. 
Minden spéczi jó barátom. 
Minden tyúk a kedvesem, 
S ha valahol mulatság van 
Azt nyomban felkeresem 
S ha valaki ferdén néz rám 
Szé das ane, das ists gvis — 
Csak pofon simítom s aztán 
Viszi már az entreprisz.

(Refrain : .Tassz vagyok, vidám szabad, 
Párom csak ritkán akad ; 
Josefstadt az én hazám, 
A ringlspiel az iskolám. 
Tauchmar an tan olle Gott! 
Rajtam ez a tan fogott,
És csak azt mondom baj ha van • 
Jetzt Tóni tauchmar an.

Versenyistálló-tulajdonosok.
— Sorozat. —

Ypsilanti herczeg.
e;-----

II.
Bárha minden lányka engem 
Randevún szívesen lát, 
Eltökéltem, hogy magamnak 
Kiválasztom a Katát, 
Íme itt van. látják kérem. 
Ugy e finom fnchtli ö;
Ö a Karpfenstein-utczában 
A legfessebb urinö, 
Este kel fel és azonnal 
Kereset után szalad, 
Fáradhatatlanul besétál 
Minden nagy útvonalat. 
Kis Katóval összeillünk. 
Én meg ö, dér höchste span, 
Mert neki is az az elve: 
Szervusz Tóni, tauchmar an !

(Refrain) ■ Jassz vagyok, vidám szabad, 
Párom csak ritkán akad; 
Josefstadt az én hazám, 
A ringlspiel az iskolám. 
Tauchmar an tan olle Gott! 
Rajtam ez a tan fogott,

Mi az oka.
Bevitte a falusi ember Budapestre a fiát. A vár tövében 

mellettük rohan el egy töff-töffölö automobil. Elcsudálkozik a 
parasztfiú és megszólal:

— Nézze apám, hogyan köhög az a kocsi, vagy mi !
— Hát hogy ne köhögne te csacsi! nem látod, hogy 

hegynek megy a szegény !

ML vásárról.
— Hallja néni, ma nem lehet látni a vadembert ?
— Nem lelkem, mert elment jelentkezni, mint nép fölkelő.

—- - - -

A patika.
Móricz: Mama, a patika egy szűk czipö?
Mama. Móricz, már megint buta vagy.
Móricz : Dehogy vagyok buta, hisz olvastam, hogy ki 

lehet járni.
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A Bonbonniére-Cabaret műsorából.
A hétfő esti tüntetés miatt nem telt meg egészen a «Bonbonnier» nézőtere. Husz-harmincz ember 

nem og a ta el a helyét, a mit Dr. Bzálayn kívül minden más direktor zokon vett volna. Dr. Szalay
azonban nem az az ember, neki van szíve. Örömének adott kifejezést, hogy az ő 
hálás publikuma ".kényelmesen-/) mulathat. Ám ez csak egyetlenegy estére szólt. 
Mert a kényelem minden más estén csak a meg­
váltott székre vonatkozhatik.

** *
Ezt a programm teszi. Hamar ment jóhire az 

új programúinak és egész Budapest egyébről se 
beszél, mint mondjuk, a Turchányi Olga mesésen jó 
számairól és brilliáns hangjával ékesített alakítá­
sairól. Mindentől eltekintve, egyedül a kalapja is 

látványosság. Megér testvérek közt egy régimódi esernyőnagyságot. No, de jól 
is áll neki, szinte sajnáljuk, a mikor leteszi.

Mit mondjunk újat és szépet Nyáray-riA. Ha ő minden este felül is 
múlja önmagát, a mi dicsérő szavunk már nem fokozható. Az ő művészetével 

szemben egy-egy Pókainé vagyunk: nem 
tudjuk, hogy akkor szeressük-e jobban, a 
mikor a háziasszonyáról mond el indiszkrét dolgokat, vagy a mikor 
a boldog életről filozofál, vagy a komornyik interpretálásában, avagy 
a Sára ősanyánk erényén ejtett foltok 
elpletykázása közben. 0 Nyáray, vele 
szemben tehetetlen a kritika.

+* *
Ellenben szintén így vagyunk 

Hans Striekkel, a német vendéggel is. 
Ez a gyönyörű, vagy talán csak nagyon 
érdekes fejű művész kétszer is fellép. 
A programm első részében realisztikus 
tárgyú énekeket ad elő megdöbbentően 
realisztikus játékkal. Minden szava 
gyilkos, kegyetlen élet. A vidám dol­
gaiban pedig csupa humor és diszkrét 
báj. A pesti publikumnak régi ismerőse 

nem sok ideig tartó itteni vendég-és kedvencze ő, babérjait azonban már 
szereplése csak tokozni fogja.

Méltó partnere Micka

hangját váltja ki 
a fehér kis kezek

**
Mikun. 

a ki
G,«^.

minden 
járását.

*
Egy bájos, szép és fiatal festőnő, 

nem kevés sikerrel mintáz azonban 
szobrokat is. A Bonbonnier közönségének
zenei karrikaturákat mutat be bámulatos 
elegancziával és ügyességgel. A csodálkozás 
vonala és a kiváncsi szemek mohón követik 
Több tapsot, mint a mennyit kap, már el sem képzelhetünk.

** *
A műsor egyéb számai szintén 

szenzácziósak. A gárda alaposan 
kitesz magáért és különösen az 
operett-parodiában mulattatják foko­
zott igyekezettel a publikumot.

-//1
<_

7-/ i V *•
V ■'A

í £ C -\ e
■ u L
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Kizárólag hölgyeknek!
Angol és franczia kostümeket. alkalmi s csipkebluzokat és felöltöket 
legolcsóbban készít a saját, valamint a t. hölgyek által hozott kelméből

Löwy és társa
angol és íranczia női szabók

LISZT FERENCZ-TÉR 14., 111. 45.
Kész csipke- és alkalmi-blúzok nagy választékban.

Vidéki rpmUesekuel inintaderék beküldése **lvy;en<lő.

Ha fáj a feje
mely 10 perez alatt a legmakacsabl migraint és fejfájást £ -
elmulasztja. Készíti BERUTVÁN TAMÁS gyógyszerész Al’d J 01’0

Beretvás-pastiliátj
Kapható minden gyógyszertárban. Orvosok által

90 fíllPF ajánlva.
LU Iliiül . Háro-u doboznál ingyen postai szállítás.

Budapesti Cabar t
VI., Téré íörut 28.

Legjobli magyar vendéglő
a szomszédban van.

Előadás után menjünk 
L A N T O S-hoz Teréz- 
körut 2< l

■0> -0< -Ö- -Ó- -p- -<j- HŐ-

r

telepen'
i zi-76 Budapest tclefoní

vSZakszerú3^^>-IQn

* ,1 s * I t ♦ t

-X—

Cabaret után
menjünk a szemközt

lévő rT:*

HÉBEL-
kávéházba.

<•/-y V- ~J V- -y V- TZX- -z ?r V -x a—tz V-vJ: vl: -J: y.-

Országos óra és ékszer 
szétküldés! ház

órák és valódi éksze­
rek gyári arak mellett 

beszerezhetők

Budapesten,
Vili., Rákóczi-út 17.

Az új nőve
Conferencier: Dr.

I. rész.
Papp János. A párisi Grand Caffé-ban.
Antal Erzsi. A hipnózis. Az irodalom barátnője.

Az állami

SZABAD ISKOLA.

Móka.

Kökény Ilona. A leereszkedő mágnás — Pócsi ballada. 
Dr. Szalay József. A temetésem.

éri műsor.
ilAY JÓZSEF.

II. rész.
őrös Ily. Az elégtétel. — A szultán zsebkendője, 
írág Jenő. Örök titok. — A pesti apache. (Duett.) 
ürchányi Olga. A Cserhát-utcza réme.—Expenz-nóta. —

Pistát bepörölik. — Franczia chansonok.

Hans Strick,
a müncheni “Élt Scharfrichter)) kabaré tagja.

(«Lieder zűr Laute.w)

Legújabb ____

angol
kemény kalapok

darabja 5 korona.
Egyedüli árusítás :

HIÍAPQ A BUDAPEST,
LUáHUU h. IV., Kecskeméti-u. 7.

Férfiúi vat-áruház.

Tíz forin­
tos havi 
részlet­
fizetésre 

vagy kész­
pénzért leg­

olcsóbban 
zongorát 

vagy 
pianiiiót 
kizárólag 

csakis

Hans Strick
és

Micka Mikun,
a müncheni <rElf Scharfrichter)) kabaré tagjai.

fPierrott-dalok. — Zenei karrikaturák.)

1O perez szünet.

REMÉNYI MIHÁLY 
zongora-telepén 

BUDAPEST, Király-utcza 58 
Telefon 87-84.

Köhögés ellen legjobb a

mindenütt 
kapható.

Legszebben és leggyorsabban tisztítanak és festenek

ENGEL TESTVÉREK, Budapesten.
Fóűzlet : VII.. Sip-u. II. — Fiók üzlet: VI., Nagymező u. 52.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. Ruhák, csipkék, stb. 21 óra 
alatt tisztíttatnak és festetnek.

öveket,
mélyen

Átköltözés miatt
az összes raktáron levő áruimat 

táskákat, csatokat 
leszállított áron 

adom el.

BERTALAN MANÓ
áruháza

az «Övkirály»-hoz

Budapest, IV.. Kigyó utcza 5. sz.
(Klotild-palota.)

iyáray Antal. A háziasszonyom. — A komornyik. — Bol­
dog élet. — Sára. 'Bibliai legenda.)

A háromszemélyes ágy 
vagy: Odomér és az Aner-Iiarisnya 

avagy : Nincs, de lesz!
(Bevezetés az operett-gyártás titkaiba.) 

«Nagy fantasztikus, látványos, kiállításos, ere­
deti)) operette 3 felvonásban.

I felvonás. Szerelem az őserdőben. Árva- 
lánvok kara. — Az epedészeti tépvény. — 

Budapest télen. — Illusztrált hazaszeretet.
II. felvonás. A mit az aszfalt regél. A 
spanyol király Budapesten. — A czipészeti 
tanoncz. — A jósnö. — Családi párbaj. —

Nyolcz pár Auer-harisnya.
III. felvonás. Jégünnepély a nyári palotá­
ban. A nép mulat. — Az álruhás király. — A

körút nem szalon. — A titok kiderül.

A zongoránál M ÉTÉN YI-H EI DÉL BERG ALBERT ül.l

A konyhát Frenreisz István étteremtulajdonos (Józ
ÍME* Kérjük a t. hölgyeket, hogy a mögöttük ülőkre v&ló 
tekintettel a nézőtéren kalap nélkül jelenjenek meg 'HM

MK*- Hogy melyik müsorszám kerül elöa

körút 56.), a «Bristol» volt igazgatója látja el.

a, azt a conferencier jelenti be.
Műsor ára: 20 fillér.

LY5DF0RM
A lysoform a jelenkor legtökéletesebb 
fertőtlenítő szere, nem mérgező, kelle­

mes illatú, olcsó.

Eredeti üveg 80 fillér bármely gyógytárban, 
drogériában.

Nélkülözhetetlen minden házban cárból, sublimát, 
hypermangán helyett. 
Tegyen kísérletet vele!

VAJDA
ékszerész és órás

BUDAPEST,
Eírzsébet-körut 7.
Arany- és drágakőékszerek, 
zsebórák, inga-, álló- és fali­

órák.

Ezek az árak!
Remek bőrkeztyü női ._. 69 kr.
Elegáns kötött felső kabát

női ... _  — — frt 4.75
Szövet aljak ... — frt 2.75, 4.25
Elegáns kosztümök... — frt 9.75

<x>8 g

03 -
N > §

5, oo -- 
sí w = 
x S; * 
O n
0 g

< 
0 
o 
Ll

is ezégünk felülmúlhatatlan versenyképességét

Tibet cachmir paplan _ ... ...........frt 2.58
Bécsi piros paplan törökös béléssel « 2.45
Selyem glott vattás paplan minden 

színben................................................. * 3.95
23 méteres vég rumburgi vászon, női 

ingre ..........................   — * 4-75
23 méteres vég irlandi vászon, ágy­

neműre ........... — —........................ • 6.25

Budapesti Masy Áruház

Czégünk különlegessége!
1 vég 23 méteres ‘HABLEÁNY® vászon egyen­

letesen finom tömött szálú, minden czélra 
alkalmas .......................... — — frt 7.85

6 személyes kávés teríték ... frt 1.25, 1.55
6 személyes damaszt étkező terí­

téket ..._ —................. — __ « 1-85, 2.65

SCHRANK LIPÓT és FIA
Budapest,VI.. Nagymezö-u. 6—8.

Telefon 8V—31.
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Feltétlen divatosság,
az uton-utfélen látható divattól elütő újdonságok, 
az anyag jóságának gondos megválasztása, 
s a mai gazdasági viszonyokhoz mért jutányos árak 

jellemzik a

Szénásy Gyula SzénásyEyulaS!BárczaiAndrás
női divatkelme áruháza se]yem.t csipke-, szalag- és függöny-nagyáruháza

Budapest, IV., Kristóf-tér és Szervita-tér sarok
által, az ezen év őszére beszerzett kelmeválasztékot.

Vezető újdonságok vizit- és sétaruhákra:

Shantung barré ottoman.
A nyers selyem és gyapjúnak vastag szálú rips- 

szövésü egyesítése. A párisi nagy szabóczégek őszi 
modelljeinek egy része e kelméből készült.

Cashmere souple.
Tompafényü, puhaesésü kelme, selyemből és gyapjú­

ból szőve. A párisi Doucet egyik legnagyobb sikerű 
őszi ruha-modellje után vásároltatott.

Cheviot mohair, tissu diagonal.
A szövés a kelme közepén halbordaszerüen fut 

össze. A Callo Soeurs és a bécsi Ch. Drecoll czég 
részéről modellruhákra többszörösen feldolgozva.

Tailor made costume-kelmék.
Közvetlenül Angliából behozott újdonságok.
Puha, bársonyos fogásu „Lambswool“ kelmék. 
Esőt és fényt egyaránt álló „Shetland“-ek.
„Harris“- és „Donegal Tweed“-kelmék egyedül 

a czég számára lekötött mintázatokban, nemkülönben 
gazdag választék angol minták nyomán

Zsolnán gyártott
gyapjú costume-kelmékben.

3C* Megkeresésre a czég teljes, nagy minta­
gyűjteményét postacsomagban — a fél részére 
költségmentesen — szives készséggel küldi. *3M

Budapest, Szervita-tér l [a Kristóf-tér mellett) 
által az ezen év őszére beszerzett selyem- és bársony­

kelme választékot.

Nagy újdonságok selyemben:

Cotelé Ondine 110 cm. szélességben.
Lágyan omló, ottomén szövésű selyem alkalmi és 

látogató toilettekre.

Liberty rayé velour, 110 cm. széles.
A czég exklusiv újdonsága. A legelegánsabb alkalmi 

toilette.
Czégünk közismert

garantie taffotá-ja
(ruha- és bélés-selyem) kb. 900 színárnyalatban van 
raktáron, még pedig V. ársorozatban. 1. ára 85 kr., 
II. ára 1 frt 10 kr., 111. ára 1 t'rt 30 kr., IV. ára 1 frt 
50 kr., V. ára 1 frt 75 kr. E czikket — nevének meg­
felelően — a czég szavatosság mellett hozza forgalomba.

Valódi angol kabát Sealskin.
125 cm. széles, méterje 8 frt 50 kr.-tól 25 frtig.

Valódi angol Velvet.
Costüme és korcsolyázó-ruhákra, méterje 60 kr.-tól 

kezdve 3 frtig.

Csipke-, Pointlace-, Gnipure-függönyök 
már 5 frttól kezdve fokozatosan felfelé legfinomabb minő­
ségekig, tökéletes, kimerítő választékban.

Menyasszonyoknak toilette kelengyére 
gazdag, hatalmas választék fehér, színes és fekete selymek, 
crépe de Chine-ben stb.

Nagymennyiségű selyem-maradék
különféle méterszámban, udvarias figyelemből a tisztelt 
vevőközönségünk iránt — meglepetést keltő olcsó árakon.

: MK*- Mintákkal készséggel szolgálunk! -SM
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Füttylesi Móczl
express hordár és idegenvezető kalauzolásai.

Sardou f.
Meghalt Sardou,
Siratja sok bohó,
A kit a darab végén megölt
Méreg vagy golyó,
És siratja, a ki öngyilkos akart lenni,
Most már nem lesz, a ki őt 
Darabjába — főhősnek fogja venni.

¥------

Hosszúnapkor.
— No Gelbstein, megyek az imaházba hát kibékü­

lök veled.
— No hát én se haragszom 1 Ámbár te olyan hirtelen 

ember vagy, hogy még ma meg lógsz haragudni egy csekély­
ség miatt, egy tréfa miatt.

— Nó ? Mi az a tréfa ?
— Hát ha például azt kérdezném tőled, hogy így hosszú­

napkor mi, a különbség a templomi luszter, meg te közted?
— És mi?
— Hát — a luszter: az már lóg; te még nem ■'

A gyermek.
lleül a villanyosba egy hitsorsos és gyermek­

jegyet kér. A kalauz meglepődve szól rá •
— Alaga nem gyermek
— Ugyan kalauz tír, hát nem vagyunk mind­

nyájan Izrael gyermekei ?
Ez ittend uraim a régi Nemzeti színház. Az 

ódon falak közt eddig ötszázéves színművész urak 
játszottak ezeréves darabokat. De elfujta őket az 
új idők szele. Mostand ez a nagy épület üres és a 
Jászai Mariska úrnő zokogásától nem remegnek 
sem a falak, sem a közönség. Menjünk tovább.

Ittend van óraim az új Nemzeti színház 
Azelőtt Népszínház volt, de mivelhogy nem jött el 
a nép soha, gróf Apponyi oreság megvásárolta és 
most legalább nem Máder úr fizet rá, hanem a 
nemzet, ezért is hívják Nemzeti színháznak. Siessünk 
át a legsötétebb mellékutczába.

Elérkeztünk tisztelt óraim ehhez a szörke 
épülethez, ez a Magyar színház. Ittend Beöthy 
uraság a direktor, de hiába ő olyan geniális, nem 
tud zöld ágra vergődni. Ebben a színházban külön­
ben nagyon szívesen látják a közönséget, még fizet­
nek is, hogy jöjjön. Ajánlanám estére, csakhogy 
ittend nagy a léghuzam, mivelhogy az ülők közt 
sok a hézag. Haladjonk tovább.

Ez a hosszú utcza a Király-utcza. Ebben van az 
egyetlen operett színházunk, a mi aztat jelent, hogy 
ittend lehetne jól mulatni, ha jó operettet adnának. 
Csakhogy a direktor úr aztat gondolja, hogy minek a jó 
operett, mikor az sok pénzbe kerül. És neki igazsága 
van. Menjünk és erre a tájra ne is jöjjünk többet.

Ez ittend dinsztelt óraim a Vígszinház. Ide 
azért nem lehet menni, mert ittend kitöri az ember 
a kezét-lábát, olyan sikamlósak a darabok. Ittend 
lehetne egy korcsola-pála még nyáron is.

Ezért nagyságos óraim legjobb a magyar királyi 
Operába menni, ott legalább zenekiséret mellett lehet 
alodni, a mi szintén egy fenomenális élvezet. Molatni 
azonban csak itt lehet, a hova most érkeztünk meg. 
Ez a Bonbonniére kábáré. Váltsak talán jegyet?

----- ¥“----

Feltétel.

— Nagysád, boldogítson a kezével!
Egy feltétel, alatt, ha vesz nekem egy pár czipőt a 

Krammertöl, Szerecsen-utcza sz. a.

szolid kiszolgálást kapunk SCHEINER SAMU ékszerésznél >
a híres SZÖGEDÉBE. a {

Nagy képes árjegyzékemet mindenkinek ingyen küldöm. — Bérma- és nászajándékokban 
szenzácziós olcsóság.
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Sötét múlt.

Ha a múlton 
katonák lettek volna.

változtatni tudnék, az őseim mind

Az óvatos háziúr.
A. : Hát te miért nem fogadsz be lakót gyerekekkel ?
B. : Hogy házbérnegyedkor ne kérhessenek halasztást 

■h»jzó gyermekeikre” való hivatkozással ’
----- ^5-----

Modern zene. Névtelenül bekül­
dött dolgozatokat nem vehetünk figye­
lembe, annyit legalább is elvárha­
tunk, hogy a ki nekünk ír, meg­
mondja a nevét.

Szakaszvezető (Szerajevo). Lapunkat nem küldhetjük, 
ellenben a beküldött «illusztrált élczet» nem közölhetjük, mert 
rosszak az illusztrácziók, de az illusztrácziókat azért nem hasz­
náljuk fel, mert rossz az élez. Ellenben nagyon kérjük, hogy 
bánjon jól a „legénységgel.

G. A. Ö. A most beküldött valamivel gyengébb az előb­
bieknél, alkalomadtán sorát ejtjük. A kupié végett tessék 
egyenesen felelős szerkesztőnkhöz fordulni. A lapot küldjük.

I. V Egy-kettőt felhasználunk Máskor csak a papír 
egyik oldalára tessék írni.

S. K. Ön egyik oldalára se írjon.
X. y. T. p.-t nem küldhetünk, de a versét a papírkosárba 

dobtuk. Azt is kétszer kellett megtenni, mert első ízben kilökte 
magából.

Pesti nő. Már miért ne szabadna a nőnek czigarettázni. 
csak legyen pénze rá.

Téli vers. Befagyott.
B. S. n. Ilyesmit máskor is szívesen veszünk. Dehogy 

is nézzük mi. hogy ki küldte, az a fő, hogy jó legyen.
Pont A humor terén egész bátran pontot tehet, ha már 

a helyesírás szabályai szerint egyáltalán nem használja a pontot.
S. T. Rajzai sorra kerülnek, de hogy mikor, azt hatá­

rozottan nem mondhatjuk meg.
V. R. Ugyan kérem, csúnyábban már nem tud írni ?
QC* Több kéziratról a jövő számban

FŐSZERKESZTŐ : FELELŐS SZERKESZTŐ :

Dr. BENEDEK JÁNOS. Dr. SZALAY JÓZSEF.
Kiadja: az «ÜSTÖKÖS»> hírlapkiadó vállalat. Budapest. 
V., Szabadság tér 11. sz. Telefon 108—32.

Szokás.
Igen uram, én minden évben lefényképeztetem 

magam.
— Hiszen akkor Nagysádnak rengeteg sok képe lehet...
Minden olvasónknak egy főnyereményt! Ki ne szeretné 

ezt? Mai számunk czímlapján minden olvasónk megtalálja a 
maga szerencsebélyegét Rövid, de sokatmondó a szövege, ere­
deti és szép a kidolgozása. Próbálja meg! Nem bánja meg!

Dörge Frigyes föelárusító. Budapest. Kossuth Lajos-utcza 
!- kinek bari ja az utolsó két év folyamán tudvalevőleg az 
osztálysorsjátéknak majdnem összes nagyobb nyereményeit 
fizette ki vevőinek, arra kén tisztelt olvasóinkat, hogy a 23. 
sorsjátékra való megrendeléseikkel ne késsenek, mert a húzás 
már f. é november 19-én megkezdődik. Legjobb, ha posta­
utalványon történik a megrendelés.

A sorsjegyek ára: Egész 12 kor, fél G kor., negyed 3 
kor. nyolczad 10 kor.

Vadászfegyverek,
revolverek, lőszerek, vadászati kellékek, solin- 
geni-aczélárúk, kések, ollók, beretvák, gyári áron 

kapható

Természetes gg
forró-meleg kénes forrástó a Thermál- 
szálloda földszintjén, iszapborogatások, kő- .íy 
és kádfürdők a Xagy szálloda földszintjén. 
Gondos pensió. A téli fürdőévadra vonat- 
kozó felvilágosítás végett forduljon a budai 
Szent-Lukácsfürdő igazgatóságához. ni

Budapest,
VIII., József- körút 13. sz.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Maasztalosnál készen kaphatók sima, modern hálószobák mahagonifa, szürke jávor- és cseresznyefából, továbbá 
mahagóni. palisandrrfa, tclgy- és szilfa fényezett ebédlő berendezések, úgyszintén konyha- és előszoba-bútorok. Fel­

halmozott készlet miatt igen olcsó álban.

RÉTI mintaraktára Kazinczy-utcza 2., I. emelet.



IS

ISDBíBSDi
különféle

bel-és külföldi kelmékből 
bármely színben, a legjobb 

szabású,

valódi halcsonttal 
ellátott díszes és 

finom kiállításban 
készít

Körtvélyesi Györgyné
fiizőkészítő

Budapest, Erzséhet-körut 20.
Kívánatra rendelés- és javí­

tásért házhoz küldő k.

Saját gyártmányú

Vas- és rézbutorok.
Réz-ágy 40 frt.
Vaságy matracczal 8.50
Gyermekágy 11.50
Sodrony ágy-betét 3.50 
Vas- és rézbútorok gyári 

árban.
Weisz Lipót
Király-u. 99. sz. 

Telefon 57—01.
Különlegességek

„ETERNELL"
hálószoba bútorok, fénye 
zett, tömör kéményfa,maha­
góni betéttel, 2 szekrény, 
2 ágy, 1 éjjeli szekrény, 
üveglappal, mosdótükörrel 
és márványnyal 240 frt, 
ugyanaz, csak a betétek fé­
nyezve : 200 frt, közvetle­
nül csakis az asztalosnál, 
IX. kér., Tüzoltó-utcza 38. 

földszint.

ELŐSZOBA- 
szekrények tükörrel, 

mindennemű modern 
jobb minőségű 

konyhabútorok 
külön raktárai.

PORTÁL- és BOLT- 
berendezéseket 

jutányosán készít 

LAPIDES M.
asztalosmester

í VI., Hajós-utcza 27. sz
Telefon: 88 47
Alapíttatott 1885.

Házasulandók névsora.
(November 16.—november 22.)

Eieöd Zoltán, mérnök, IX., Csillag-u. 2.
Blum Gabriella, I., Fehérvári-út 10.
Dénes Lajos, magántisztviselő, II., Szalag-u. 17.
Mudrv Gizella, II., Toldy Ferencz-u. 62.
Pasteiner Dezső, kir. mérnök, Vili., Föh. Sándot-u. 25.
Gajúry Mártha, Szöd (Pest-m.).
Varga Ernő, magánhivatalnok, Vili., Német-u. 36.
Zitterbarth Auguszta, VIII., Koszorú-u. 23.
Bittinger Rezső, magánhivatalnok, IV., Magyar-u. 23.
Göncz Jolán, VIII., Konti-u. 37.
Szántó Jenő, cs. kir főhadnagy, IX., Kinizsy-u. 5.
Virág Mária, IX., Soroksári-út 56.
Bachmayer József, jogszigorló, V., Kálmán-u. 14.
Möller Ilona, Hamburg.
Kellusz Jenő, magánhivatalnok, VII., Rottenbiller-u. 37 b. 
Krisztán Gizella, VII., Rottenbiller-u. 37/b.
Reich Bertalan, magánhivatalnok, VII., Alsóerdösor-u. 3. 
Lusztig Ilona, Isaszegh.
dr. Weinek Gusztáv, bányaorvos, I., Városmajor-u. 9.
Bencsavich Aranka, II., Berek-u. 7.
Katona József, magánhivatalnok, V., Kálmán u. 23.
Begya Perszida, V.. Kálmán-u. 23. i
Günther Péter, magánhivatalnok, VII., István-út 5.
Verebics Erzsébet, VII., István-út 7.
Romeiser Géza, magánzó, VIII., Föh. Sándor-u. 25. 
Fliegauf Ludmilla, Békásmegyer.
Dr. Kleborich Imre, magánhivatalnok, II., Donáti u. 12. 
Kasenszky Teréz, IX., Csarnok-tér 5.
Vadkerty János, szék. főv. kezelőtisztv., IX , Ráday u. 61. 
Ficsor Margit, IX., Ráday-u. 61.
Czitrom Dávid, magánhivatalnok, VII., Arena-út 9. 
Schlönger Aranka, VI., Király-u. 28.
Dr. Tóth János, kir. jbirós. jegyző, V., Sziget-u. 15.
Veesey Mária, VII., Verseny-u. 14.
Nádas Kubi, hivatalnok, VI., Lövölde-tér 3.
Fóhn Regina, Nagy várad.
Bencze Móricz, törv.-széki tisztviselő, III., Lajos-u. 88.
Löffler Rozália, III., Lajos-u. 137.
Walter István, építész, VII., Ovoda-u. 39.
Kertész Ilona, VII., Thököly-út 11.
Rubin Emil, banktisztviselő, IX., Gróf Ráday-u. 56.
Kádár Józsa, VI., Szondy-u. 63.
Schwendtner Ferencz, műszerész, VII., Dob-u. 52.
Uras Róza, VII., Erzsébetkirályné-út 39.
Járdám Károly, asztalos-mester, VII., Utász-u. 8.
Katona Lídia, Monor.
Legrádi Imre, villám, kalauz, VIII., Baross-u 32.
Bokányi Rozália, VIII., Futó-u. 53.
Laczer Sándor, asztalos, IX., Bakács-tér 6.
Rácz Mária, IX., Mester-u. 10.
Fries Nándor, nyomdai gépmester, IX., Liliom-u. 10. 
Kleineisel Erzsébet, IX., Liliom-u. 25.
Menyasszonyi ruhakelengye beszerzésénél ajánljuk Holzer 
cs. és kir. udvari szállító divattermét, Kossuth-Lajos-utcza.

Mintán az előző sorsjátékban

sok millió korona nyereményt űzettünk ki 
nagyrabecsült vevőinknek, a most befejezett utolsó 22-ik sors 
játékban ismét szerencsénk volt nagyrabecsült vevőinket sok 
több míi*» főnyereményeken kívül a követkéz - nagy 
nyereményekkel meglepni és pedig:

200.000 
80X00 
40.000

25.000
20.000

koronával a 38236. sz. 
sorsjegyre 

koronával a 91433. sz. 
sorsjegyre 

koronával a 107374. sz. 
sorsjegyre

OK AHA koronával a ÚJ.UUU 123580 számra 

1R nnn koronával a13-UUU 107364. számra

Kísérelje meg tehát szerencséjét nálunk!
Könnyen meglehet, hogy Ön is nemsokára azon ezrek 

közé fog tartózni, a kik nálunk nagy nyereményhez jutottak.

Az I. osztályú sorsjegyek árai:
Egész sorsjegy 12 K. Fél sorsjegy <» K. Negyed sorsjegy 3 K.

Nyolczad sorsjegy 1*50 K.

Húzás már november 19, és 21-én-

TÖRÖK A. és TSA
Bankház r.-t. Budapesten.

Központ: Szervita tér 3 f. Török palota. 
Fiókok; Teréz-körut 46.. Váczi-körut 4

MARADÉK áruház
ROSENBERG ZOLTÁN
DnHonoct Kákóczi-nt 14. (az udvar-
Duudpval, ban) és Dohány-ntcza 11.

Gyapjukelme, selyem bársony 38 krajczártól; atlasz- 
barchent 23, flanell 15, fulárdin 4 krajcztártól.
Karaküll, plüss és hasonló czikkek nagy választékban.

géphímzések
Sujtásozás, zsinór-öltés,tambour, lánczöltés costü- 

mökre, divatlap és saját tervek után 
női ruliatermek részére.

Ablak-függönyök. — Latnberquinok.

Monogrammok 6 fillértől. 
Mühimzőterem Váczi-körut 10. 

CZACZKIS BERNÁT.
Telefon 82—96,

Magyarországi főraktár. Budapest, VIII., Baross-utcza 91.

• •

Mindennemű hangszere­
ket és beszélőgépeket a 
legjobb minőségben szállít, 
javításokat szakszerűen és 
gyorsan készít

BRAUN JÁNOS
hangszerkészítő

Szeged, Kárász-u. 15.
Régi mesterhegedfik nagy választékban. — Jutányos árak.

Árjegyzék ingyen. 1
•

BUDAPEST,
V. kér., Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota.)

Kristályüveg asztali készletek, virágvázák, jardlnlérek, toiiette- és mosdógarnlturák. — Árjegyzék ingyen és bérmentve.
Első Magyar Üveggyár r.-t
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NEllMflUER FÜLOP
üzlethelyiségeit

BUDAPEST
V. kér.. Deák Ferencz-tór 1. szám alá

(Erzsébet-tér Marok)

— helyezte át
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát minden­
nemű szőnyegek, függönyök, ágy-, asztal 
térítők, paplanok, takarók s átvetökben.

Hazai és egyéb gyártmányok.
Minták s árajánlatok kívánatra ingyen • bér­

mentve.
----------------------Telefon : 11- 21.

Házassági kihirdetését
(November 16.—november 22.)

Virth Károly, kereskedő. Vili., Óriás-u. 46.
Dukai Gizella, IX., Mester-u. 45.
Borsodi Illés, kereskedő. IV., Deák Ferencz-u. 1/. 
Hartmann Malvin, VI. Gyár-u. 18.
Kovács Ferencz. géplakatos, VII., Elemér-u. 13.
Szarka Rozália. Boroskeszi.
Sipos János, szabász, VIII., Kender-u. 3.
Weigl Róza. Vili., Tisza Kálmán-tér 1.
Hornyák József, műszerész, VI., Oldal-u. 4.
Purgitzer Erzsébet. VI., Dalnok-u. 25.
Fischer Emil, üvegcsiszoló m . VIII., Rökk Szilárd-u. 17. 
Eltás Gizella, VI., Eötvös-u. 45.
Bitirich József, háztulajdonos, VI., Csengery-u. 51. 
Váczy Anna, VI., Csengery-u. 51.
Wizner Sándor, betűszedő. VI.. Izabella-u. 45.
SchefTer Etelka, Gyömrö.
Huber Dezső, üzletvezető, VIII., Rökk Szilárd-u. 30. 
Schindele Mária Mór.
Otvár János, vendéglős, IX.. Gát-u. 36.
Varga Anna, IX., Remete-u. 1.
Pártos Móricz, napidijas, VI., Bethlen-u. 8.
Heller Margit. VII., Szövetség-u. 3.
Goda Anzel, máv. kalauz. Vili., Tömö-u. 53 b.
Szabó Teréz. Szeged.
Williger Móricz, kereskedő, Vili., Köris-u. 31. 
Weinberger Ilona. VIII., Köris-u. 31.
Imrei Jakab, czímfestö, VII., Dob-u. II.
Gips Magdolna, IV., Károly-körút 4.
Mayer Lajos, pala-fedő, IV., Kossuth Lajos-u. 3.
Csjef Margit, Rákospalota.
Sárkány Árpád, kereskedő, IV., Semmelweisz-u. 4.
Bauer Elza, VI.. Szerecsen-u. 10.
Vig Pál. könyvnyomdász, V., Visegrádi u. 24.
Tóth Rozália. V.. Sziget-u. 4—6.
Lohner Antal, kőfaragó, II.. Fazekas-u. 25.
Schall Erzsébet. II., Szegényház-u. 18.
Hoffer János, posta- és táviratgyüjtö, I.. Úri-u. 37.
Borbély Mária, I., Úri-u- 14.
Feleki Dávid, ruhakereskedő, V., Akadémia-u. 13. 
Szántó Berta, VII., Thököly-út 6.

Alpakka és china-ezüst.
Qyn Orlvik’ ma?yar ezüst- éz fémáru-
OZ.O.I IMI 1 gyár részv. társaságnál

Budapest, IV., Váczi-u. 10.

Dr, HONIG IZSÓ
Fillanygyógyitő intézete. □ Elektromágneses gyógyítás.

BUDAPEST, II, látolj-könit 24. szám, I. ént. Lili.
Rendelés d. e. 8—11-ig, d. u. 2—B-ig.

—— Telefonsz ám 102- 39. ............

BÚTOROK
legjobb készítmény. Igen 
mélyen leszállított árban 
adatnak el. Kagy^ válasz 
ték a legegyszerűbbtől a 

legelegánsabb kivitelig.

Török István
asztalosmester.

Budapest, VIII., József-körút 26.

Virágház
Tulajdonos : 

Salamon Hermina, 
Budipett, IV., Szerviti-tír 10.

(Gróf Teleky-palota.) 
Menyasszonyi csokrok 

és hozzávaló virágdíszek.
Délszaki növények és vi- 
rágdiszítések minden alka­

lomra.
Telefon 9—66.

Bútor.
■ A legolcsóbbtól a legfino­
mabb kivitelig készpénz­
ért vagy részletre olcsób­
ban, mint bárhol kapható: 
VII., István-út 33. 
Kardos Testvéreknél.

Alapittatott 1881-ben.

KMOSKÓ M.
élő- és művirágkereskedö

BUDAPEST,
VI., Eötvös-u. 6. sz. és 
Hunyadi-téri vásárcsarnok.

Telefon 99—72.

j Olcsó ezüst eladás.
♦ Evökészletek, gyertyatartók, girandólok, tálkészletek, 
Y tálczák, servicék és asztal-dísztárgyak legfinomabb 
lés legmodernebb kivitelben, dús választék,legolcsóbb 
J árakon. Briliáns- és arany-árúk gazdag raktára.

♦ Singer A. D. Testvérek z_on*-ííc:s^ü2L
♦ Budapest, V., Dorottya-utcza 8.
’ Telefon 17—49.

Uj és használt 
hálószobák, kredenczek, 
Íróasztalok, díványok, 
egyszerűbb bútorok leg­
olcsóbb árban kaphatók.

Horváth István,
Tisza Kálmán-tér 7.

Buczák A. utóda
Bárd Tivadar 
kárpitos és asztalos botor rak­
tára. Modern lakberendező

Budapest,
H., Fö-utcza 32. szám. 
Készít mindennemű bútorokat 

terv szerint, bármely stílusban. 
Elvállalja kárpitos és asztalos mun­
kák javítását és átalakítását is.

Bútorok
' legjobb kivitelben, mérsé­
kelt árak mellett részlet 
fizetésre vagy készpénzért 

kaphatók

Pécsi T.-nél,
butorraktára

Budapest, VI. Teréz-körut 18
Qyőgytényezők : ElektroinAgneMe*. gyójcyitAM. Röiitgen-Miiifarakkiii való 

kezeién. Hágán fcMzültNégi Arammal való kezeién. (Arsonvalisatio.) Kék fény nyel 
való kezeléw. Villámon* hó- és fény fürdők. Villantó* manNage. GalvAn Farad* 
é* FrnnklinArammal való kezeléw. Villamos é« NzénaavaN fürdők.

Főbb javallatok : ÁltalAnow idegeMMéx (neurasthenia, hysteria.) Almatlan^Ag. 
Iliidének (Paralysis.) GerinczvelŐNorvadAN (Tabes.) IdegfAj dal mák (Neuralgiák, 
iNchiaa.) Szívbete^é^ek. Vér edényei meNzcNedéN. Köwztéuy éw cmüz iRheuma, 
izületi és csőit baj ok.) Székrekedés AnyagCMere bajok (el biz Ah.) Bőrbajok, haj 
betegségek .hajhul'M, Ironvzság, börvicsketeg.) Aranyérén csomók.

Kezelés egész napon át. Kívánatra prospektus.
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Csak elsőrendű művészies kivitelű fényképek, nagyítások és fest­
mények készülnek minden kis és régi kép után

m
\ 7" Z"X T~ T műtermében — _______
V kJ j__j 1 RÁKÓCZI-ÚT 30. szám. TeIefon-

Mfibutor-asztalos, lakás-berendező

SZÖLLÖSI LIPÓT
IX. kerület, Tűzoltó-utcza 38. szám. 

A milánói kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
M inta-szobák.

Divatáru 
üzletemet lajabirtfer IL

BACK ESZTER áthelyeztem
VII.. Rákóczi-út 26. szám alól

szemben
Rákóczi (Kerepesi)-nt 29. szám 

alá.
• j*ii' lj it* •

1 MAPLE-féle utánozhatatlan, kényelmes angol í 
( bőrfotelek egyedüli készítője, mindenféle kárpitos- C 
í bútorok készpénzért vagy részletre f

I BÖHM börbútorgyárosnál, I
| IX., Üllői-út 29. sz. 4
/ Telefon 67—34. J

Perzsa szőnyegek!!!
a legolcsóbban kaphatók

POLGÁR HUGÓNÁL 
Budapest, V., Dorottya-u 5.

72T Közvetlen behozatal. *3M|

Alapittatott 1893-ban.

Legrégibb s az előkelőbb hölgy­
világ legkedveltebb fűzökészí- 

tője Budapesten

KAULICH ETEL
IV.,Szervita-tér5.(Félemelet.)

Készít divatos s az egész­
ségre ártalmatlan, gyomorszabad 
reformfüzöket, haskötőket, ortho- 
padfüzöket (melyben speczialista), 
melltartókat stb.

Képes árjegyzéket úgy helybe, 
mint vidékre kívánatra ingyen s 
bérmentve küld. 

Eljegyzések.
(November .16—november 22.)

Martonosi István. Makó.
Nagygyörgy Mária, Makó.
Bénák István, Makó.
Tamási Róza, Makó.
Tézsla István, Makó.
Diós Etel, Makó.
Kardos Samu. máv. hivatalnok, Czegléd.
Frank Margit, Kiskunfélegyháza.
Barna Dezső, kereskedő, Sátoralja-Ujhely.
Fried Piroska, S.-Alja-üjhely.
Weisz Ignácz, kereskedő, Dunaszerdahely.
Feldmár Lina, Dióspatany.
Könczei Lajos, m. kir. honvédhadnagy, Besztercze.
Kovácsy Ilonka, Erzsébetváros.
Reismann Gyula, földbirtokos, Márk.
Fried Etelka, Sátoraljaújhely.
Hetmanek Ferencz, Szolnok.
Farkas Gizella, Rákóczi.
Németh István, Pápa.
Gurcsák Katalin. Pápa.
Fiszter Kálmán, Pápa.
Peiter Karolina, Pápa.
Nikodém Kálmán, bognár, Pápa.
Kovács Erzsébet, Pápa.
Rihay Gyula, hivatalnok, Nyitra.
Kleyer Emma, Nyitra.
R. Papp Sándor, Körösladány.
Gyulay Róza, Szeghalom.
Dr. Bender Béla, orvos, Tiszapolgár.
Radvány Miczike, Budapest.
Juhász József, Tiszapolgár.
Tringel Mária. Tiszapolgár.
Gombos Péter, Tiszapolgár.
Dobos Borbála, Tiszapolgár.
Kovács János, Tiszapolgár.
Szabó Erzsébet, Tiszapolgár.
Balázs Béla, Tiszapolgár.
Portel Margit, Tiszapolgár.
Katona István, Tiszapolgár.
Németh Angéla, Tiszapolgár.
Molnár Gábor, Tiszapolgár.
Bartók Mariska, Tiszapolgár.

Tennis-raket javító
TennispAlya-készítö és fölszerelő. Ver­
senyjátékosok egyedüli raketjavitója.

MACHER REZSŐ sportüzlete
Budapest,

IV., Koronaherczeg-u. 3. (Az udvarban.)

■ ■

Sikkes toiletteket készít

GARAI DEZSŐ
női divat és confectló áruháza.

Főüzlet: Fióküzlet:
Andrássy-út 37. szám. Andrássy út 19. szám.

■ ■

Urasági bútor.
NAGY ÉS FIA

Budapest. IV., Semmelweis-u- 21 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo­
dern és styl bútorok.

NAGY ÉS FIA 
ebédlő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák, leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, palissander 
és czitromfából.

NAGY ÉS FIA 
franczia és olasz stylű 
bútorok, antique búto­

rok.

NAGY ÉS FIA 
Csillárüzlet, 

bronzcsillárok gáz-, 
villany-, petróleumra 

— üvegcsillárok.

NAGY ÉS FIA 
velenczei tükrök, olasz 
faragványok, franczia 
szalonszekrények és 

commódok.

NAGY ÉS FIA 
Szőnyegvásár, 

valódi perzsa és 
smyrna szőnyegek, 
ágyelők, caramani 

függönyök.

NAGY ÉS FIA 
antiquitások, bronz­
szobrok, meisseni és 

altwien porczellánok 
nippek, festmények, 

órák.

NAGY ÉS FIA 
állandó bútor és anti­
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken.
A Király-, Magyar-, Víg­

színház és Víg-opera szer­
ződött szállítója.

IV., Semmelweis-u. 21.

Menyasszonyi és nász- LŐW SÁNDOR Ö csász. és kir. fensége József főherczeg 
ajándékul legszebb kivitelben ékszerész és órás kamarai szállítója
Telefon 62-68. BllllapCSt, VIII., J ÓZSef-kÖFUt 81. Telefon 62-68.

Szállít brilliáns, arany és ezüst ékszereket, órákat, készleteket stb. — Jutányos, pontos kiszolgálás.
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Bútor Eljegyzések.
(No .ember 16.—november 22.)

részletfizetésre
nagy választékban

GO/NDA S.
bút orrakt Arában
(a volt István-tén 

most KlauzAl-tér 6.

VARGA LAJÜS
műbútorasztalos 

Budapest, 
Vili.. Práter-u. 50. 

(Saját ház.) 

ebédlő, háló és úri szobá­
kat raktáron tartok; meg­
rendeléseket rajz szerint 

elfogadok.
Fülbetegek, 

kik fülzúgásban szenved­
nek és nehezen hallanak, 
kérjenek prospektust a leg­
újabb elektromos fülkészü- 
lékröl. A fülben alig lát­
ható.1 Kapható kizárólag 
Németi Mórnál. Nagyvára 
dón, Nagyvásártér 14. sz..; 

í. emelet.

rendű munka, jótállás 
mellett eladók.

Vili.. Magjtemplom-u. 15.
müasztalos.

I

Szöcs István. Bukarest. B-dul Mária 70. 
Nagy Anna, Bukarest, B-dul Mária 70. 
Kosztándi György, Braila, (Románia' 
Bállá Róza. Braila. (Románia).
Braun Lajos, kereskedő. Mezőkövesd. 
Milhoffer Annuska. Miskolcz.
Ilj. Mikes Márton, uradalmi ispán, Parnó. 
Jakucs Jolán. Mezőtúr.
Schermann Vilmos, mérnök. Szabadka. 
Tallér Alice. Orosháza.
Pusztai Mihály. Orosháza. 
Mihálka Erzsébet, Orosháza.
Szabó Lajos. Orosháza. 
Horváth .Mária, Orosháza.
Kerekes István. Orosháza. 
Horváth Anna, Orosháza.
Karancsó Ferencz, Turkeve. 
Papp Mária. Turkeve.
Vad István. Turkeve. 
Kovács Mártha. Turkeve.
Simon Károly. Turkeve. 
Geszti Terézia, Turkeve.
Boldog Mihály, Turkeve. 
Stróbl Róza. Turkeve.
Szabó Zoltán, Turkeve. 
Pintér Rozália, Turkeve.
Lenárt Lajos. Turkeve.
Irházi Julianna, Turkeve.
Ifj. Peresits Demeter. Szentendre. 
Margaritovits Vera, Szentendre.
Debreczeni Lajos. Kisújszállás. 
Molnár Eszter. Kisújszállás.
Ábri Elek. Kisújszállás.
Pardi Juliska, Kisújszállás. 
Karsai Lajos, Kisújszállás.
Kovács Róza. Kisújszállás. 
Stranszky János állatorvos. Szülök.
Bohár Józsa. P. Somodor.
Kiss Sándor, körjegyző, Vácz. 
Zoltán Szilviké, Losoncz.
Kohn Sámuel, Csővár- 
Pick Ida. Örszentmiklós.

BUTOE-UDVAE
szállít asztalos és saját műhelyükben készült legjobb minőségű kár­
pitozott bntorokat. leije** lukbereiMlezéMeket készpénzért.

i 2 évi havi vagy heti törlesztésre is. nem felemelt Árbnn.
Előleg megállapodás szerint.

í Schwarcz Lipót és Testvére bútorkereskedőnél
Budapest, Hársfa-utcza 37. sz. — (Telefon 103-84.)

Hegedűk, húrok, czímbulmok
f és alkatrészek igen jutányosán kaphatók

YARJU BÉLA
hangszergyárosnál

Budapest, Jozsef-körút 20.
Árjegyzék bérmentve.

BÚTOR
szükségletének beszerzése végett ajánlom dúsan 
felszerelt bntorraktárom megtekintését. Raktáron 
tartok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig 
mindennemű asztalos-, kárpitozott-, vas- 

és rézbutorokat.
ElntlAs készpénzért. hitelképe** egyéneknek 

kedvező részletfizetésre ín.

QÍUnnD IPV4P ---  bn«orrakttr»-----
oAMJUn luNAL v., bank utca 7. sz.
(volt Sétatér-utca, Váci-körűt mellett) Bazilika közelében. 
(Villanyos megállóhely Arany Jánt-s-utca). TELEFON 104—94.

Dr Eichel Adolf, orvos, Rózsahegy. 
Schuller René. Temesvár.

NÖVESIU 
ti iUSSÁ T£SZ;

föSZÉrKÖLDÉSl-Z_ Htvr.-
«sTSA.

HATTYÚHOZ 
Budapest 

József-horu* 7£.
JEGYZEK INGyEN VE

Breuer Lipót, Beled Sopronm. 
Kopstein Tériké, Pápa.
Vértes Miklós, kereskedő, Moór.
Steiner Rózsi. Cs. Somorja.
Gellér Mihály, gyártulajdonos. Budapest. 
Schultz Margit. Szucsány.

ZONGORÁK,
pianinók, harmóniumok el­
adása. becserélése, javítása. 
Teljesen uj hangszerek bérbe­
adása legolcsóbban

Kovács Gyula
zongoratermeiben

Budapest,
V.. Ferencz József tér.
Gresham palota. Földszint, 

félemelet, souterrain.

— Tudják hölgyeim miért nem fog rajtam az idő 
vasfoga? Hát azért, mert Epstein-ná\ (Andrássy-út 40.) 
vásárolom a legfinomabb Kobrák-czipöket.

ADAM KAROLY
Budapest, IV., Kigyó-utcza 4.

Alapittatott 1789.

Rajzé°sl'késezzdctt női kézimunkák.
Hímző anyagok, horgoló- és kötőpamutok, czérnák. 

“tés harisnyák és keztyük 
Árjegyzék kivonatra Ingyen és bérmentve.
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Budapesti idegenvezető.

Nemzeti Színház.
Vili., Rákóczi-út. 

Előadás kezdete */28 órakor.

Király Színház.
VII., Király-u.

Előadás kezdete '/38órakor.

Magyar Színház.
VII.,  Izabella-tér.

Előadás kezdete 1,_>8 órakor.

Vígszínház.
V., Lipót-körút. 

Előadás kezdete >/a8 órakor.

Uránia.
(Tudományos színház.)
VII., Rákóczi-út.

Előadás kezdete: ‘/^órakor.

M. kir. Operaház.
VI., Andrássy-út.

Előadás kezdete 7 órakor.

Gran. Restaurant Dreher- 
Bokros Kárciy nagyvendéglője 
Menyegzők részére termek.

Fényesen berendezett 
szeparék.

VI., Andrássy-út 25.
Szemben a M. Kir. Operával.

Trenk-féle

OPERA-vendéglö
VI.,  Andrássy út 24.

Fényesen renoválva. Egész 
éjjel nyitva.

Külföldi sörök és borok, 
Kizárólag szolid és előkelő 
közönség által látogatott 

éjjeli vendéglő.
Külön fülkék.

PÜTZER GYÖRGY
étterme

V., Váczi-körut 14.

Minden este
Horváth Ernő 

zenekara hangversenyez.

VI.. Andrássy-út 32.
Esténként elsőrendű czi- 

gány-zene.
Szolid kiszolgálás.

Budapesti Cabaret 
Bonhonniére

VI., Teréz-körut 28.

Minden este S1^ órakor 
a nagysikerű novemberi 

műsor.
Conferencier: Dr. Szalay 
József. Fellépnek: Tur- 
chányi Olga, Kökény Ilona, 
Antaly Erzsi, Vörös Ili, 
Nyáray stb. stb.

HELVETIA 
kávéházban 

Andrássy-út 35.
minden este

Vörös Miska 
híres győri zenekara 

hangversenyez.

FRENREISZ ISTVÁN
éttermeiben

VIII., József-körut 56.
Kitűnő ételek és italok. Müncheni 

és udvari sor.
Figyelmes kiszolgálás.

Budapest
legszebb kávéháza a 
PalmO 
VI., Andrássy-út és 
Gyár ntcza sarkán.

Színház után hideg 
-----  vacsora. -----  
Kitűnő kiszolgálás. Szolid 

árak.
A hideg bnffet valóságos 

látványosság.

Nemcsak Mihály
vendéglője

V. , Lipót-körút 21. 
A nyugoti pályaudvaron 
érkezők, a vígszínház láto­
gatói, a budai, a margit­

szigeti kirándulók
találkozó helye.

Nyitva reggel 3-ig.---------
.........- Telefon 43—04.

Híres kitűnő konyhájáról és 
saját termésű faj-borairól.

M Mimii SthiillK
VI. , Andrássy-út 39.

Minden este

BANDA MARCZI
hangversenyez.

Orfeun ok. 
Varieték.

TÁTRA-MULATÓ
VII . Király-u. 77.

Elsőrangú internaczionális 
műsor.

Szolid családi műsor. 
Kezdete */s9 órakor.

y

___g
Az elegáns 
Budapest 

megint a kuMríöfiüi
vacsorázik.

K j—
Színház, kabaré, varieték 

előtt és ntán a czél: Aczél „Gambrinus” nagyvendéglö. A Tóvárosiak és vidékiek találkozó helye. 
Estéiikini katonazene — Erznébei-körúi 27. *z.

Gummióvszerek
és halhólyagok vegytiszta franczia és amerikai gyárt­
mány 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 12 korona tuczatonkint. 
Valódi Neverrip 6 korona. Schunlicht elefántfehér 
10 korona. Mensinga pessár, védjegygyei 4 korona. 

Aerlet pesar 6 korona.

Szabadalmazott havikötő,
sérvkötö suspensorium, irigator 3, 4, 6, 10, 20 korona 

darabonkint.
Árjegyzéket ingyen 3 drb. mintát 1 koronáért 

(bélyegben) küld:

Weinstingler Lipót
Budapest, VII. kér., Amerikai-út 7 a.

Ágytoll gőztisztítás!
Szab, módszer szerint előkészített higiénikus „AGYTOLLAK11

A háztól való el- és vissza­
szállítás még aznap díjta­

lanul eszközöltetik.

„MARABU“-lioz 
Budapest, Károly-körut I. sí.

Telefon 71-25.

Házassági kihirdetések.
(November 16.—november 22.)

Farkas Mátyás, kovács-mester, V.. Sziget-u. 15.
Ferenczfi Katalin, VII., Dohány-u. 26.
Koplár József, szabó, VIII., József-u. 63.
Braun Johanna, Kelenföld pályaudvar.
Gratzl Ágoston, lakatos, X., Halom-u. 26.
Kaszer Teréz, X.. Kolozsváry-u. 27.
Klszák Elemér, ügynök, VII., Rákóczi-út 68.
Oláh Erzsébet, VII., Thököly-út 68.
Róna Ernő, redönykészitö, VII., Thököly-út 95.
Koch Paula, VI„ Lovag-u. 24.
Tóth László Kálmán, mülakatos, Vili.. Nagyfuvaros-u.
Tóth Terézia. VI., Kartács-u. 6.
Gasparek Pál, asztalos, V., Csáky-u. 27.
Kovács, Katalin, VII., Dembinszky-u. 31.
Mustea György, vasbútor-fényezö, VI., Szondy-u. 33.
Markusz Hermina, VI., Szondy-u. 33.
Kádár Sándor, asztalos. VIII., Pál-u. 5.
Marti Rozália, VIII., Práter-u. 27.
Neumaver István, kőműves, VIII., Népszinház-u. 23.
Schnitzler Karolina, Vili., Kisfuvaros-u. 10.
Stolniczki Aladár, hentes-mester, Vili., Baross-u. 84.
Teimer Erzsébet. Vili., Óriás-u. 2.

■-----------------------

ruha, fehérnemű, kosz- 
| tűm, selyemblúz, pon­

gyola a legolcsóbban 
kapható

Herczeg és Horvát 
I Budapest, Rákoczi-ut 52

Telefon 6Í—80.■----------------■
b—J' "I i II J

|| HaijésWsa ;
fényképészeti és festészeti 

műterme
Budapest,

i VII., Király-u. 25.
Eáketési felvételeknél

I 20% árengedményt nyuj- I 
tünk ezen lapra való hivat- 

j kozással.__________ | ,1 1 - ' I I -1 1



Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, V., Szabadság-tér 11. 
hová minden Írásbeli közlemény 

czimzendő.

Telefon: 108-32.
ÜSTÖKÖS

Előfizetési árak:
Ííi évre_ ____— — — kor.
V, « _ — — 6 «

1 « — — — — i- *

Mindennemű pénzküldemény így 
czimzendő: «Üstökös»> kiadóhiva 

— fatlx Budapest.

SVÁJCI hímzés
—... fehérneműre.. Gyár: St.-Gall.

/X Raktar: (kőszeg henrikj 
í , IV-» Kigyó-tér 5.

. t-' Vaiencienn és czérna csipkék, j -jots,
gallér, zsebkendő, hímzett bahsztok. 
Mintákat csakis visszaküldés köte'ezettsége 

Gvári Jelzés. mellett küldök.

BÚTOR
Részletre és készpénzért, 
egyszerű és modern ki­

vitelben.
N AGY IMRE,

Budapest,
Váczi-körut 9. szám. 

Árjegyzék ingyen.

Hirdetések lapunk részére felvétetnek a 
kiadóhivatalban: V.. Szabadság-tér 11.

ÉDER ANTAL GYULA 
legrégibb budapesti zongoragyár, bel­
es külföldi elsőrangú zongora- és 

harmóniám gyárak főraktára.
IV. kér., PArisi-ntera 1. nzAhi 
ajánl saját közkedvelt n. m. alegjobL 
hírnevű bel-és külföldi gyártmányokat 
a legjntányosabb gyári árak mellett. 
Kedvező fizetési feltételek.

Árjegyzék díjmentesen.
ÖÍT* Legújabb
ÉDEK-féle

Mozart zongorák hárfa-pedállal

FARKAS JÓZSEFNÉL 
Budapest, 

VII., Klauzál ter 3. sz. 
legolcsóbban fedezhet’ szük­

ségletét képeslapokban.
Nagy választék. ízléses 
újdonságok. Meglopó olcsó 
árak. Vidéki kereskedőknek 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás 
szortimentjeimet utánvét­
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy 
választékom miatt árjegy­
zéket és ingyen mintákat 

nem küldhetek.
Ügyes helyi és utazó ügynökök 

felvétetnek.

Házassági kihirdetések.
(November 16.—november 22-ig.)

Ladián Dömötör, hentes, IV., Türr István-u. 1.
Szász Anna, VIII., József-körut 22.
Frimmel Aladár, hírlapkiadó főnök, I., Pálya-u. 13.
Karlic Anna, II., Ybl Miklós-tér 6.
Sersovszky József, szabó, VII., Csengery-u. 10.
Huber Ludmilla, VI., Rózsa-u. 46.
Vicze Elek, géplakatos. V., Visegrádi-u. 115.
Búin Teréz, V., Váczi-út 100.
Robonkos Iván, kertész, X., Gyömröi-út 7886. hrsz.
Bogdán Anasztázia, Szigetcsép
Kászonv Ignácz, máv. mozdonyvezető, X., Máv. telep. 26.
Székely Margit, X., Máv. telep. 25.
Kanvó Mihály, fodrász. X., Kápolna-u. 25.
Fókusz Erzsébet, X., Szt. László-tér 4.

Hol látta?

Grammofontulajdonosok
LEMEZEIKET LEGELŐNYÖSEBBEN VÁLTOZTATHATJÁK 

• ; -ammofonhanglemezek központi kicserélési telepnél 
'• ..ilapest V I.. Dohány-utca 30. Prospektus és lemez-jegyzék 
■ gyen 10,000 uj f»e>-fe!vétel Magyar, tót, cseh,

n-met, szerb, lengyel horvát, román ruthén, olasz, francia, 
ango . orosz török, arab, héber stb.

Elsőrendű hanglemezek 1 kor.-tól 4 kor.-ig kaphatók
- . Külön osztály használt gramtr.ofonokból ér lemezekből

1900 PáriM vilá^kiÁllí4«ran<l Prix.

Kwizda-féle Restitutionsfluid
szabadaln?. mosóvíz lovak számára.

I üveg ára korona 2'80.
40 év óta az udvari istállókban, a katonaság és magánosok 
nagyobb istállóiban hasz ni-latban van nagyobb elő-és utóerö- 
sitöül. inak merevségénél stb.. az idomitásnál kiváló munkára 

képesíti a lovakat.

KWIZDA-féle Restitutions-fluid
csak a mellékeit védjegygyei valódiak. 
81 •.•’/ mke és csomagolás 
>/ahad:timazva. Főraktár. lorökJ 
gyógy Nxertára. BtidapeM. Ki- 
rÁiy-iitcza 12.sz és AndríVssy 

út 26. szám. — Hol is láttam ezt az angyalt ? Ah igen Elsnernél 
a Párisi-utczában, a mint a gyönyörű csipkékből vásárolt.

Pallas részvénytársaság nyomdája Budapesten. — A képeket horganyba edzi Freund J V.. Kálmán-utcza 15.)


